Übungen zu Ludus 1, 1 bis 31

1) Dekliniere: iter facile, navis celeris, vir fortis, druida bonus, rex severus (= streng), cornu auratum (auratus 3 = vergoldet), qui discipulus? , quod verbum ? 

2) Übersetze folgende Wortblöcke:  viele Stunden, am vierten Tag, mit den Waffen die Feinde besiegen, mit unseren Freunden eine Reise machen, eine Meile 
(= tausende Schritte) gehen, in das Dorf eilen, aus dem Labyrinth kommen

3) Übersetze zuerst und stelle dann die entsprechende Form von "eo, sum und possum" zu: (Beispiel: prohibebo = ich werde abhalten, ibo, ero, potero)
superaveras, accipies, respondimus, leget, solvent, egerunt, agunt, petivisti, duxerant, timuistis, cepi, veniemus, ducimus, iuvit, iuvat, legimus ( 2 F)

4) Ergänze und übersetze:
a) Quae consili..   in senat..  capietis ? 

b) Civitas ranarum, quae nimi..  libertate content..  non erant, ab Iove reg..  petivit. (contentus 3  + Abl. = zufrieden mit)

c) Obelix, qu..  infans (=als Kind) in potionem magicam incider..  , sine armis Romanos supera..  potuit.

d) Alexandro magnus exercitus fu.. (Perfekt) .

e) Homines Alexandrum, qu.. nodum (Knoten) gladi..  solverat, regem Asiae appellaverunt.

f) Caesar, cuius milit..  fortissimi fuerunt, totam Galliam praeter vic..  parv.. , superavit.

g) Qua in urb..  Alexander nodum solvit? Quae verb..  oraculum hominibus dixerat ? 

h) Ranae, ubi novum regem nihil ag..  viderunt, magna voce clamaverunt ( magnus hier: laut, vox-cis = Stimme, clamo-as-are= rufen,schreien ): "Rex nost..  nihil dicit, nihil agit, rex est inutil..   (inutilis-e = untauglich), Iuppiter nobis tigillum in aqu..  demisit, novum regem a Iov..  petemus!" Fortissimae earum ad Olympum ier..  et Iovem rogaverunt:"Da  nobis regem novum !" Iuppiter preces earum (= Bitten 4.F. pl.) audivit et hydrum iis misit, qu.. stultas (stultus 3 =dumm)  ranas cep..  et interfec.. .

5) Übersetze:  Einst baten die Frösche, die mit der zu großen Freiheit nicht zufrieden (= contentus 3 + reinem Abl.) waren, den Jupiter: "Schicke uns einen König! Ohne König können wir nicht glücklich (= felix-cis) sein. Wenn wir einen König haben ( welche Zeit im L !?), wird unsere Gemeinschaft (civitas) sicher und zufrieden sein!" Jupiter, dem der Beschluß der Frösche nicht gefiel, schickte ihnen einen Balken hinab. Weil die Frösche mit dem Balken nicht zufrieden waren, sandte er eine Wasserschlange, die den Fröschen ein angsterfülltes Leben bereitete ( = ein Leben voll von Angst, Leben = vita-ae, voll von = plenus 3+ Abl., Angst = timor-oris m.). Welchen Beschluß werden wir für unsere Gemeinschaft  (= reiner Dativ, Gemeinschaft = civitas)fassen, wenn wir diese (= hanc) Erzählung (fabula-ae) hören  (welche Zeit im L !?)?
